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SHOWER RISER KIT WITH VALVE
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INSTALLATION

AND CARE GUIDE
Please retain for future reference L U S S O



INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Revive Shower Riser Kit with Valve.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference. Please also note that this shower has been fully tested
before being dispatched, which may mean there is water residue on some of

the parts.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

A Male Coupling J Wall Plug (x4)

B Rubber Gasket K Fixing Plate

C Quick Coupler L Screw (x4)

D Decorative Ring (x2) M  Valve

E M5 Screw (x4) N Decorative Ring
F Slide Rail (0] Lever

G Handset P Hex Screw

H Rubber Gasket (x2) Q Handle

I

Shower Hose






INSTALLATION STEPS

Before installation, please note that this shower is designed for wall mounting only,
and we recommend that it is installed by a fully qualified plumber.

It is suitable for use on all boiler systems including pumped, gravity and combination
boilers to a maximum pressure of 5 bar - pressure above this may require the fitting
of reducer valves.

Please also note that failure to flush your plumbing system as part of the installation
process will void the product guarantee. In addition, you must fully test the product
before tiling and/or plastering, etc as Lusso will not be held responsible for any
costs involved in the removal of the shower if you find there is a fault.

1 Measure and mark where the slide rail will be installed. Install the male coupling,
rubber gasket and quick coupler to create a mixed water inlet (Please see figure
1). Mark the position for the lower drilling hole and use an 8mm drill bit to create a
hole and install the fixing plate.

2 Fit the slide rail and decorative rings onto the wall (please see Figure 2).

3 Secure the slide rail into position using the provided M5 screws (please see
Figure 3).

4 Connect the shower hose to the slide rail and handset via a rubber gasket on
either side.

5 Create a hole in the wall (between 50-60mm deep) to accommodate the valve and
plumbing connection for the side rail. Install the valve into the wall (Please see
figure 5) and connect the hot and cold water to the correct inlets. Perform a water
test to check for any potential leaks.

6 Install the decorative ring, handle and lever onto the valve. Installation is
now complete.



7 ) )

'% Mixed Water 6@6@
N nlet

1S

1S

g g

X

<

b=
Distance is
adjustable

G

MIN50\MAX60 6

% Wall Surface
G
. %
% /
/
%
/.
/
-~ 7
Internal Wall 7.
%
G3/4” Water Outlet //
%
"/
/
%
/
7
/
/
%
A
G3/4” G3/4"
Hot Water Inlet Cold Water Inlet




CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

vV Rinse the surface of the shower with clean water.

4 Dry with a soft cloth.
v/ Use a neutral cleanser without coarse grain powder to remove surface marks.

X Do not use acidic cleansers.

X Do not use abrasive cleansers or cloths.

Go to Lusso.com to activate your guarantee.



LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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KOMMNEKT 3A YOABTHKUTEN 3A AYLI C BEHTW/I
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PbKOBOACTBO 3A MOHTAMX
N PbROBOACTBO 3A TPUKA

3anasete 3a 6baeLWm cnpaBKu L U S S O



BbBEAEHWE

bnarogapum Bu, 4e 3aKynNmMxTe KOMMNJEKTa 3a Ayl KOJI0Ha Revive ¢ KnanaH.

MpouyeTeTe BHMMATENIHO TOBA PbKOBO/ACTBO, NPeAn Aa MOHTUPATE, U3M0/3BaTe U NOYNCTBATE TO3M
NPOAYKT, U ro 3anaseTe 3a 6baellm cnpaBku. MimaiTe npeasua, Cbllo, Ye TO3U Ayl € HaNbAHO
TecTBaH

npeau aa 6bae nsnpaTeH, KOETO MOKe [la 03HaYaBa, Ye MMa OCTaTbLM OT BOAA MO HAKOM OT
yacruTe.

AKO nmaTe BbNpPOCK BbB BPb3KA C TO3U NPOAYKT UM PbKOBOACTBO, MOAA, CBbPIKETE ce C
HalMA ekMn 3a ob6cnyKBaHe Ha KAneHTn Ha 020 3370 4057.

ROMMNERT HA TTPOAYKTA

A MbKKU cCbeauHUTEN J Nwoben (x4)

B ['YMeHO ynabTHeHue K dukcmpawa naova

C Bbp3 cbegnHuTen L BUHT (x4)

D JeKopaTnBeH NpbCTeH (x2) M KnanaH

E BuHT M5 (x4) N [JeKopaTtnsBeH
NpPbCTEH

F MNnb3rawa penca (0) Noct

G PbkoxBaTka P LLlectocTeHeH BUHT

H F'ymeHo ynabTHeHue (x2) Q [OpbrKKa

Mapkyd 3a gyul
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CTbIKN 3A MOHTAMX

Mpeaun moHTaXa umaiiTe npegBsua, Ye To3u Ayl e NpegHa3HauYeH CaMo 332 MOHTAX Ha CTeHa, U
npenopbyBame Aa 6bAe MOHTUPAH OT HaNb/IHO KBaAMdULUUPAH BOAONPOBOAUMK.

Toi e noaxoaAaL, 3a U3NON3BaHE C BCUYKU KOTE/THU CUCTEMMU, BKIKOUYMUTENIHO NOMMNEHMN,
rPaBUTaLMOHHU U KOMBUHUPAHU KOTAIU, A0 MaKCUMAJZTHO HanAaraHe oT 5 bara — npu no-eucoko
HanAraHe MoXe Aa Ce HaNl0XKM MOHTUPAHETO Ha PeAYKLUUOHHU KnanaHu.

MmaliTe npeaBsuy, CblL0, Ye aKo He NpomMUeTe BOA4ONPOBOAHATa CM CUCTEMA KaTo YacT OT npoueca
Ha MOHTaX, rapaHUUATa Ha NPOAYKTa We 6bae aHyaupaHa. OcBeH ToBa TpAbBa HaNbAHO Aa
TecTBaTe NPOAYKTa, Npeau Aa ro NoOKpueTe ¢ NA0YKM U/MAn Masuaka 1 T.H., Tb KaTo Lusso He HocK
OTFrOBOPHOCT 32 HUKAKBMU

pa3xoam, CBbpP3aHM C OTCTPAHABAHETO Ha AyLla, aKO YCTAHOBMUTE, Ye MMa HEM3NPaBHOCT.

1 M3mepeTe U MapKMpanTe MACTOTO, KbAETO We 6bae MOHTMPAHA HanpaBasABaLLaTa penca.
MOHTUPANTE MbXKKUA CbeAUHUTEN, TYMEHOTO YNbTHEHME U 6bp3unsa CbeguHUTeN, 3a Aa
Cb34a4eTe BXOJ, 32 CMeceHa Boaa (BuxTe durypa
1). MapKupaliTe no3mMumaTa 3a 40SIHUA OTBOP 33 NpobuBaHe 1 U3MN013BanTe 8-MUIUMETPOBO
cBpeano, 3a Aa npobueTe OTBOP M Aa MOHTUPaTe PpUKCMpaLLATa Naoya.

2 [locTtaBeTe HanpaBAsABallaTa pesca U AeKopaTUBHUTE NPbCTEHM Ha CTEHATA (BUKTe durypa 2).

3 3akpeneTte HanpaBAsABallaTa pesca Ha MACTOTO M C MOMOLLTA Ha NPeAoCTaBeHUTe
BuHTOBE M5 (BUKTe purypa 3).

4 CBbprkeTe MapKyya Ha Aylla KbM NAb3raliarta ce pesca v Aylia Ypes ryMeHo ynabTHEeHUe
OT ABeTe CTPaHMW.

5 HanpaBeTe oTBOp B cTeHaTa (¢ AbNb6ouMHa mexay 50 — 60 mm), 33 Aa NOCTaBUTE KNanaHa u
BOAONPOBOAHATA BPb3Ka 3a CTpaHMYHaTa penca. MOHTMpanTe KnanaHa B CTeHaTa (BUKTe
¢durypa 5) 1 cBbprKeTe ToNNaTa U CTyAeHaTa Bo4a KbM NpaBuIHUTE BXogoBe. HanpaseTe TecT ¢
BOAa, 33 Aa NPOBEpPUTE 33 eBEHTYa/IHN TeYoBe.

6 MoHTupaliTe 4EKOPATUBHMA NPBCTEH, APbMKKATA M 10CTa BbPXY KAanaHa.
MOHTaKbT BEYE € 3aBbpLUEH.
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NHCTPYRKUWNN 3A TPUKA

3a Aa nouyncTuTe K Nnoaabpkate 6e3ynpeyHoTo NOKPUTME Ha TO3U NPOAYKT, CAeABalTe MHCTPYKUUUTE
no-aony. HenpasunHata NoAApbiKKa We aHyAMpa rapaHumMATa Ha NPOAYKTa.

C M3nnakHeTe NoBBLPXHOCTTa Ha AyLua C YMCTa BOZA.
C Nopacywerte ¢ meka Kbpna.

C V3nonsgaiite HeyTpaneH noumncTsall Nnpenapat 6€3 eApoO3bPHECT Npax, 3a 4a NpemaxHeTe
NOBbPXHOCTHUTE CNEeAM.

X He usnonssaiiTe KUCENMHHM NOYNUCTBALLM NPENAPATH.

X He usnonssaiite abpasnBHM NOYMCTBALLM

npenapaTtn nanm Kovpnu. OTtnpete Ha Lusso.com, 3a

Aa aKTuBupaTte rapaHumnATa Cu.



LUSSO

Ob6cnykBaHe Ha KaneHTn: 020 3370 4057
MeayHapoaeH: +44 20 3370 4057
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SADA SPRCHOVEHO STOUPAKU S VENTILEM
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Uschovejte prosim pro budouci pouziti L U S S O



UvoD

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu sprchové tyce Revive s ventilem.
Pfed instalaci, pouzivanim a CiSténim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte tuto prirucku
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Upozoriiujeme také, Ze tato sprcha byla plné testovana

pred odeslanim, coz mlzZe znamenat, Ze na nékterych dilech mohou byt zbytky vody.

V pripadé jakychkoli dotazl tykajicich se tohoto produktu nebo pfirucky kontaktujte nas
tym zdkaznického servisu na ¢isle 020 3370 4057.

SADA PRODUKTU

A Spojka — samec J HmoZdinka (x4)

B Gumové tésnéni K Upevnovaci deska

C Rychlospojka L Sroub (x4)

D Dekorativni krouzek (x2) M Ventil

E Sroub M5 (x4) N Dekorativni
krouzek

F Posuvna lista (o) Paka

G Drzak P Sestihranny $roub

H Gumové tésnéni (x2) Q Rukojet

Sprchova hadice
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KROKY INSTALACE

Pred instalaci vezméte prosim na védomi, Ze tato sprcha je ur¢ena pouze pro montaz na sténu, a
doporucujeme, aby ji instaloval pIlné kvalifikovany instalatér.

Je vhodna pro poutziti na vSech kotlovych systémech, véetné cerpadlovych, gravitacnich a
kombinovanych kotll, do maximalniho tlaku 5 bart — vyssi tlak mize vyZzadovat montaz redukénich
ventild.

Upozoriujeme také, Zze pokud béhem instalace neproplachnete instalatérsky systém, zaruka na
produkt zanikne. Kromé toho musite produkt pfed obloZzenim dlazdicemi a/nebo omitnutim atd.
plné otestovat, protoze spolecnost Lusso nenese odpovédnost za Zadné

naklady spojené s demontazi sprchy, pokud zjistite zavadu.

1 Zmérte a oznacte misto, kde bude nainstalovana posuvna lista. Namontujte vnéjsi spojku,
gumové tésnéni a rychlospojku, abyste vytvofili pfivod smésné vody (viz obrazek
1). Oznacte polohu pro spodni vrtany otvor, pomoci 8mm vrtaku vytvorte otvor a namontujte
upevnovaci desku.

2 Namontujte posuvnou listu a dekorativni krouzky na sténu (viz obrazek 2).

3 Upevnéte posuvnou listu na misto pomoci dodanych Sroubl M5 (viz obrazek 3).

4 Pripojte sprchovou hadici k posuvné listé a sprchové hlavici pomoci gumového tésnéni na
obou stranach.

5 Vytvorte otvor ve zdi (hluboky 50-60 mm) pro umisténi ventilu a pfipojeni potrubi pro boéni
listu. Namontujte ventil do zdi (viz
obrdzek 5) a pfipojte teplou a studenou vodu ke spradvnym privodim. Provedte zkousku vodou,
abyste zkontrolovali pfipadné netésnosti.

6 Namontujte na ventil dekorativni krouzek, rukojet a packu. Instalace je nyni
dokoncena.
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POKYNY K UDRZBE

Pro Cisténi a zachovani bezchybného vzhledu tohoto produktu postupujte podle nize uvedenych
pokyn(. Nesprdvnd udrzba zrusi platnost zaruky na vas produkt.

C Oplachnéte povrch sprchy ¢istou vodou.
C Osuite mékkym hadfikem.
C K odstranéni povrchovych skvrn pouZijte neutrélni ¢istici prostiedek bez hrubozrnného prasku.

X Nepouzivejte kyselé &istici prostiedky.

X Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani

hadriky. Prejdéte na Lusso.com a aktivujte svou

zaruku.



LUSSO

Péce o zakazniky: 020 3370 4057
Mezinarodni: +44 20 3370 4057
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BRUSESTANGSSAT MED VENTIL
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Gem den venligst til fremtidig reference L U S S O



INTRODUKTION

Tak, fordi du har k@bt Revive Shower Riser Kit med ventil.

Lees denne vejledning omhyggeligt, fgr du installerer, bruger og renggr dette produkt, og gem den til
fremtidig brug. Bemaerk ogsa, at dette brusebad er blevet fuldt testet
fer afsendelse, hvilket kan betyde, at der er vandrester pa nogle af delene.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte
vores kundeserviceteam pa 020 3370 4057.

PRODUKTSAT

A Han-kobling J Vaegstik (x4)

B Gummipakning K Fastggrelsesplade
C Hurtigkobling L Skrue (x4)

D Dekorativ ring (x2) M Ventil

E M5-skrue (x4) N Dekorativ ring

F Glideskinne (0] Handtag

G Handsaet P Sekskantskrue

H Gummipakning (x2) Q Handtag

Bruseslange
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INSTALLATIONSTRIN

For installation skal du vaere opmaerksom pa, at dette brusebad kun er designet til veegmontering,
og vi anbefaler, at det installeres af en fuldt kvalificeret blikkenslager.

Den er velegnet til brug pa alle kedelsystemer, herunder pumpe-, tyngdekrafts- og
kombinationskedler op til et maksimalt tryk pa 5 bar — tryk over dette kan kraeve montering af
reduktionsventiler.

Bemaerk ogsa, at manglende gennemskylning af dit VVS-system som en del af
installationsprocessen vil ugyldigggre produktgarantien. Derudover skal du teste produktet fuldt
ud, far du fliser og/eller pudser osv., da Lusso ikke kan holdes ansvarlig for nogen

omkostninger i forbindelse med fjernelse af bruseren, hvis du opdager, at der er en fejl.

1 Mal og marker, hvor glideskinnen skal installeres. Monter hankoblingen, gummipakningen og
hurtigkoblingen for at skabe et blandet vandindlgb (se figur
1). Marker placeringen af det nederste borehul, og brug et 8 mm borebit til at lave et hul og
montere fastggrelsespladen.

2 Monter glideskinnen og de dekorative ringe pa vaeggen (se figur 2).
3 Fastggr glideskinnen pa plads ved hjzlp af de medfglgende M5-skruer (se figur 3).
4 Tilslut bruseslangen til glideskinnen og handszettet via en gummipakning pa hver side.

5 Lav et hulivaeggen (mellem 50-60 mm dybt) til ventilen og VVS-forbindelsen til sideskinnen.
Installer ventilen i veeggen (se venligst
figur 5), og tilslut varmt og koldt vand til de korrekte indlgb. Udfgr en vandtest for at
kontrollere, om der er potentielle lekager.

6 Monter dekorationsringen, handtaget og handtaget pa ventilen. Installationen er nu
ferdig.
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VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING

Felg venligst nedenstaende instruktioner for at renggre og vedligeholde dette produkts fejlfrie finish.
Forkert vedligeholdelse vil ugyldigg@re din produktgaranti.

C Skyl bruserens overflade med rent vand.
C Ter af med en blgd klud.

C Brug et neutralt renggringsmiddel uden grovkornet pulver til at fjerne overflademaerker.

X Brug ikke sure renggringsmidler.

X Brug ikke slibende renggringsmidler eller klude.

Ga til Lusso.com for at aktivere din garanti.



LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internationalt: +44 20 3370 4057
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DUSCHVERLANGERUNGS-KIT MIT VENTIL
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Bitte zum spateren Nachschlagen aufbewahren L U S S O



EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fur das Revive Duschaufsatz-Set mit Ventil entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, verwenden und
reinigen, und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Bitte beachten Sie auch, dass diese
Dusche vor dem Versand vollstandig getestet wurde,

bevor sie versandt wurde, was bedeuten kann, dass sich auf einigen Teilen

Wasserriickstande befinden.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder dieser Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an
unser Kundendienstteam unter 020 3370 4057.

PRODUKT-KIT

A AuBenverbindung J Wanddubel (x4)

B Gummidichtung K Befestigungsplatte

C Schnellkupplung L Schraube (x4)

D Zierring (x2) M Ventil

E M5-Schraube (x4) N Zierring

F Gleitschiene (o) Hebel

G Handgerat P Sechskantschraub
e

H Gummidichtung (x2) Q Griff

| Brauseschlauch
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MONTAGESCHRITTE

Bitte beachten Sie vor der Installation, dass diese Dusche nur fiir die Wandmontage vorgesehen ist.
Wir empfehlen, sie von einem qualifizierten Installateur installieren zu lassen.

Sie ist fiir den Einsatz mit allen Kesselsystemen geeignet, einschlieBlich Pumpen-, Schwerkraft- und
Kombikesseln bis zu einem maximalen Druck von 5 bar — bei einem héheren Druck kann der Einbau
von Reduzierventilen erforderlich sein.

Bitte beachten Sie auch, dass die Produktgarantie erlischt, wenn Sie lhr Sanitarsystem im Rahmen
des Installationsvorgangs nicht spiilen. Dariiber hinaus miissen Sie das Produkt vor dem Verlegen
von Fliesen und/oder Verputzen usw. vollstiandig testen, da Lusso nicht fiir

Kosten fiir die Demontage der Dusche iibernimmt, wenn Sie einen Fehler feststellen.

1 Messen und markieren Sie, wo die Gleitschiene installiert werden soll. Installieren Sie die
Steckkupplung, die Gummidichtung und die Schnellkupplung, um einen Mischwassereinlass
zu schaffen (siehe Abbildung
1). Markieren Sie die Position fuir das untere Bohrloch und verwenden Sie einen 8-mm-Bohrer, um
ein Loch zu bohren und die Befestigungsplatte zu montieren.

2 Bringen Sie die Gleitschiene und die Zierringe an der Wand an (siehe Abbildung 2).

3 Befestigen Sie die Gleitschiene mit den mitgelieferten M5-Schrauben (siehe Abbildung
3).

4 Verbinden Sie den Duschschlauch mit der Gleitschiene und dem Handstlick, indem Sie
auf beiden Seiten eine Gummidichtung verwenden.

5 Bohren Sie ein Loch in die Wand (zwischen 50 und 60 mm tief), um das Ventil und den
Sanitdranschluss fur die Seitenschiene unterzubringen. Installieren Sie das Ventil in der Wand
(siehe
Abbildung 5) und schlieSen Sie das Warm- und Kaltwasser an die richtigen Einldsse an. Fiihren
Sie einen Wassertest durch, um maogliche Lecks zu tberprifen.

6 Montieren Sie den Zierring, den Griff und den Hebel am Ventil. Die Installation ist
nun abgeschlossen.
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PFLEGEHINWEISE

Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um dieses Produkt zu reinigen und seine makellose
Oberflache zu erhalten. Bei unsachgemafer Wartung erlischt die Produktgarantie.

C spiilen Sie die Oberflache der Dusche mit sauberem Wasser ab.
C Mit einem weichen Tuch trocknen.
C Verwenden Sie ein neutrales Reinigungsmittel ohne grobkérniges Pulver, um Oberflichenflecken

zu entfernen.

X Verwenden Sie keine saurehaltigen Reinigungsmittel.

X Verwenden Sie keine scheuernden

Reinigungsmittel oder Tiicher. Gehen Sie zu

Lusso.com, um lhre Garantie zu aktivieren.



LUSSO

Kundendienst: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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EIZATQMH

Z0G EUXAPLOTOUE TTOU OYyOPACATE TO 0T owARva vioug Revive pe BaABida.

AL0BAOTE TPOCEKTIKA QLUTOV TOV 08NYO TPLV OO TNV EYKATAOCTOON, TN XPHoN KoL Tov Kabaplopo
QUTOU TOU TPOoiovToC Kat pUAALTE Tov yLa peAAovTIKN avadopd. AdBete eniong umoyn OTL AUTO TO
VTOUG €XEL SOKLUAOTEL TTANPWG

TPV ATtO TNV ATTOOTOAN, TIPAYHO TIOU UITOPEL VA onpaivel OTL UTIAPXOUV UTTOAEIppATO

vEPOU O€E OPLOMEVA QTTO TOL LEPN.

Edv €xete omolecdNMOTE AMOPLEG OXETIKA UE QLUTO TO TTPOLOV I} TOV 08NYO, ETMLKOLVWVNOTE
pe tnv opada E€umnpétnong Nehatwv pog oto 020 3370 4057.

KIT MPOIONTOZ

A ApoevIKOG oUVOECHOG I Ourna (x4)

B EAaoTtiko mapeppuopa K MAGKO OTEPEWONG

r Toaxuouvdeouog L Bida (x4)

A AlakoopuNnTIKO SaTUALSL (x2) M BaABida

E Bida M5 (x4) N ALOKOOUNTLKOG
SakTtUALOC

IT  Paya oAioBnong (o) MoxAog

Z XelpoAafn P E€aywvn Bida

H Aootixévio apepfuopa (x2) Q NoBn

| ZWAARVOC VTOUG



aya

%4

\”\Q\\l\l\[\‘l\l\l\l\ WL ‘

RLRELELEH

il




BHMATA EIKATA2TAZH2

Mpw ano thv eykataotoon, Aafete unoPn AtL AUTo TO VIOoUG £XEL OXESLAOTEL LOVO yLa EMLTOi)LaL
TOTOO£TNON KOl GUVLOTOULLE VA EYKATOOTAOEL oo £vav MARPWGE EEELOLKEUUEVO USPAUALKO.

Elvo kataAAnAo yia xprion o€ 0Aa ta cuotApata AEBNTa, CUUMEPLAQMBAVOUEVWV TWV AVTALAKWY,
BapuTikwV Kat cuvUaoTIKWV AeBRTwv, e PéyLotn ntieon 5 bar. MNa nieon uPnAotepn and avtny,
evdExetal va amnatteital n tonobEtnon BaABidwv peiwong.

AdBete eniong unoyn OtTL N N EKMAUGOH TOU USPAUALKOU 0OG CUOTHATOG OTO TAALOLO TNG
Sladikaociag eykataoctacng 0a akupwoeL TV eyyvnon tTov npotovtog. EmutAéov, npEneL va
SOKLUAOETE MANPWG TO TIPOLOV TIPLV Ao TV ToroBEtnon nMAakLdiwv /Kot coBa K.Am., Kabwe n
Lusso &ev Ba OewpnBei unevBuvN yLa onotodimote

€€06a mov ouvenaystal n adaipeon TOU VIOUG EAV SLATILOTWOETE OTL UTTAPXEL KATIOLO EAATTWHAL.

1 MetpnoTe KOl ONUELWOTE TO onpeio omou Ba eykataotabel n pdya oAicBnong. TomoBetrote
TOV OPOEVLKO GUVOECHO, TO EAOOTLKO TAPEUBUCHA KAL TOV TAXUCUVOECHO yLa Vo
Snuoupynoete pla l0odo peLKToU vepou (BA. elkova
1). Znuewwote TN B€on yla TNV KATw omn SLATpnong Kal XpNOoLULOTIOLAOTE EvVa TPUTIAVL 8 mm yLa va
SNULOUPYNOETE UL OTTH KAL VOL EYKATOOTIOETE TNV MAAKA OTEPEWONG.

2 TomoBetnote tn paya oAloBnong kat Toug SLaKooUNTIKOUG SakTuAloug otov Tolxo (Seite Tnv
Ewkova 2).

3  Ztepewote tn paya oAloBnong otn B€on TG XPNOLLOTIOLWVTAG TLG TToPEXOEVEG Bideg
M5 (&eite TnVv Ewkova 3).

4 Yuvbd£oTe TO AAOTLYXO VTOUC 0Tn paya oAloBnong kot oto TNAEPWVO PECW EVOG EAOOTLKOU
napeuBuopaTog os KABe MAEUPA.

5 Anuwoupynote pia omn otov toixo (BaBoug 50-60 mm) yia va tonoBetrioste T BaABida kal tn
ouvdeon VOPAUALKWY yLa TNV MAEUPLKN paya. TomoBetrote tn BaABida otov Toixo (beite
Elkova 5) kal cuvdéote 1o {e0TO KL TO KPUO VEPO OTLG CWOTEC EL00S0UG. EKTEAEDTE pLa SOKLUNA
vEPOU yLa va EAEVEETE yLa TUXOV SLOPPOEG.

6 TomoBetrote Tov SlakoouNTIKO SakTUALO, TN AaBr Kat Tov poxAd otn BaABida. H
eykataotaon €xeL MAEoV OAOKANPWOEL.
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OAHTIIEZ OPONTIAAZ

MNa va kaBopioete Kal va Slatnproste to afoyo Gviplopa autol Tou TPoiovTog, 0KOAOUBONOTE TIG
TapoKATW odnyiec. H akatdAAnAn cuvtripnon 6a aKupwaoEeL TV EyyUnon TOU TPOIOVTOG 0AG.

C zem\Uvete TV empdvela Tou vioug pe kabapd vepo.
C steyvote pe éva paaxo mavi.
C Xpnotponotriote éva oudétepo KABAPLOTIKO XWPLC XOVEPOELSH OKAVN yLa VoL adaLpETETE Tal

onuadia anod tnv empavela.

X Mn xpnotuomnoteite 6€va KaBopLOTIKA.

X Mn xpnowpomnoteite Aetavtikd KaBapLloTikd

navid. Metafeite oto Lusso.com yla va

EVEPYOTIOLAOETE TNV EYYUNOK COG.



LUSSO

E€umnpétnon nehatwv: 020 3370 4057
Alebvwg: +44 20 3370 4057
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Revive Shower Riser Kit with Valve.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and retain it for
future reference. Please also note that this shower has been fully tested
before being dispatched, which may mean there is water residue on some of the parts.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our Customer
Service team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

A Male Coupling J Wall Plug (x4)

B Rubber Gasket K Fixing Plate

C Quick Coupler L Screw (x4)

D Decorative Ring (x2) M Valve

E M5 Screw (x4) N Decorative Ring
F Slide Rail (0] Lever

G Handset P Hex Screw

H Rubber Gasket (x2) Q Handle

Shower Hose
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INSTALLATION STEPS

Before installation, please note that this shower is designed for wall mounting only, and we
recommend that it is installed by a fully qualified plumber.

It is suitable for use on all boiler systems including pumped, gravity and combination boilers to a
maximum pressure of 5 bar — pressure above this may require the fitting of reducer valves.

Please also note that failure to flush your plumbing system as part of the installation process will
void the product guarantee. In addition, you must fully test the product before tiling and/or
plastering, etc., as Lusso will not be held responsible for any

costs involved in the removal of the shower if you find there is a fault.

1 Measure and mark where the slide rail will be installed. Install the male coupling, rubber
gasket and quick coupler to create a mixed water inlet (Please see figure
1). Mark the position for the lower drilling hole and use an 8mm drill bit to create a hole and
install the fixing plate.

2 Fit the slide rail and decorative rings onto the wall (please see Figure 2).

3 Secure the slide rail into position using the provided M5 screws (please see Figure 3).
4 Connect the shower hose to the slide rail and handset via a rubber gasket on either side.

5 Create a hole in the wall (between 50-60 mm deep) to accommodate the valve and plumbing
connection for the side rail. Install the valve into the wall (Please see
Figure 5) and connect the hot and cold water to the correct inlets. Perform a water test to check
for any potential leaks.

6 Install the decorative ring, handle and lever onto the valve. Installation is now
complete.
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CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the instructions below.
Improper maintenance will void your product guarantee.

C Rinse the surface of the shower with clean water.
C Dry with a soft cloth.

C Use a neutral cleanser without coarse grain powder to remove surface marks.

X Do not use acidic cleansers.

X Do not use abrasive cleansers or cloths. Go to

Lusso.com to activate your guarantee.



LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057



R EV I V E RVAL100

KIT DE TUBO DE DUCHA CON VALVULA

[

&\\\W!lrln‘(r(tl (T

&S

ES
GUIA DE INSTALACION
Y CUIDADO

Conserve este documento para futuras consultas L U S S O



INTRODUCCION

Gracias por comprar el kit de elevador de ducha con valvula Revive.

Lea atentamente esta guia antes de instalar, usar y limpiar este producto, y consérvela para futuras
consultas. Tenga en cuenta también que esta ducha ha sido probada por completo

antes de su envio, lo que puede significar que haya residuos de agua en algunas de las

piezas.

Si tiene alguna pregunta en relacion con este producto o con esta guia, pdngase en
contacto con nuestro equipo de Atencidn al Cliente en el 020 3370 4057.

KIT DEL PRODUCTO

Acoplamiento macho Taco de pared (x4)
Junta de goma Placa de fijacion
Acoplador rapido Tornillo (x4)

Anillo decorativo (x2) Valvula

Tornillo M5 (x4)
Riel deslizante
Mando

Junta de goma (x2)

Anillo decorativo
Palanca
Tornillo hexagonal

I 6O M mMm QOO W >
OpvoZ22r x*“

Mango

Manguera de ducha
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PASOS DE LA INSTALACION

Antes de la instalacidon, tenga en cuenta que esta ducha estda diseilada Unicamente para su montaje
en la pared y recomendamos que la instale un fontanero plenamente cualificado.

Es apta para su uso en todos los sistemas de calderas, incluidas las calderas de bombeo, de
gravedad y combinadas, hasta una presion maxima de 5 bares; una presion superior a esta puede
requerir la instalacion de valvulas reductoras.

Tenga en cuenta también que si no se limpia el sistema de fontaneria como parte del proceso de
instalacion, se anulara la garantia del producto. Ademas, debe probar el producto por completo
antes de colocar azulejos, yeso, etc., ya que Lusso no se hara responsable de ningun

coste derivado de la retirada de la ducha si descubre que hay un defecto.

1 Miday marque donde se instalara el riel deslizamiento. Instale el acoplamiento macho, la
junta de goma y el acoplador rdpido para crear una entrada de agua mixta (consulte la figura
1). Marque la posicion del orificio de perforacién inferior y use una broca de 8 mm para hacer un
orificio e instalar la placa de fijacion.

2 Coloque el riel deslizante y los anillos decorativos en la pared (consulte la figura 2).

3 Fije la barra deslizante en su posicién con los tornillos M5 suministrados (consulte la
figura 3).

4 Conecte la manguera de la ducha al riel deslizante y a la ducha de mano mediante una
junta de goma a cada lado.

5 Haga un orificio en la pared (de entre 50 y 60 mm de profundidad) para colocar la valvula y la
conexioén de fontaneria para la guia lateral. Instale la valvula en la pared (consulte la
la figura 5) y conecte el agua caliente y fria a las entradas correctas. Realice una prueba de agua
para comprobar si hay posibles fugas.

6 Instale el anillo decorativo, el mango y la palanca en la vdlvula. La instalacion ya esta
completa.
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INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones que aparecen
a continuacion. Un mantenimiento inadecuado anulara la garantia de su producto.

C Enjuague la superficie de la ducha con agua limpia.
C seque con un pafio suave.
C utilice un limpiador neutro sin polvo de grano grueso para eliminar las marcas de la superficie.

X No utilice limpiadores acidos.

X No utilice limpiadores o pafios abrasivos. Vaya a

Lusso.com para activar su garantia.



LUSSO

Atencidn al cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057
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SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite Revive'i dusitoru komplekti ventiiliga.

Lugege see juhend enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist hoolikalt Iabi ning sailitage see
edaspidiseks kasutamiseks. Pange tahele ka seda, et seda dussi on enne saatmist taielikult testitud,
enne lahetamist, mis voib tahendada, et mdnel osal on veejadke.

Kui teil on selle toote voi juhendi kohta kisimusi, votke ihendust meie klienditeenindusega

numbril 020 3370 4057.

TOOTEKOMPLEKT

A Isaspesa

B Kummitihend

C Kiirihendus

D Dekoratiivne rongas (x2)
E M5 kruvi (x4)

Liugsiin
Kasiinstrument
Kummitihend (x2)
Dusivoolik

I o™

22 = “

e

Seinaklamber (x4)
Kinnitusplaat
Kruvi (x4)

Ventiil
Dekoratiivne
rongas

Hoob
Kuuskantkruvi
Kaepide
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PAIGALDAMISE ETAPID

Enne paigaldamist pange tihele, et see duss on moeldud ainult seinale paigaldamiseks, ja
soovitame, et selle paigaldaks tdieliku kvalifikatsiooniga torumees.

See sobib kasutamiseks koigis katlasiisteemides, sealhulgas pumbaga, gravitatsiooniga ja
kombineeritud kateldes, maksimaalse rohuga 5 baari — sellest suurema réhu korral voib olla vajalik
paigaldada reduktorventiilid.

Pange tahele ka seda, et kui te ei loputa paigaldusprotsessi kdigus oma torustikku, kaotab toote
garantii kehtivuse. Lisaks peate toodet enne plaatimist ja/vdi krohvimist jne téielikult katsetama,
kuna Lusso ei vastuta mis tahes

dusi eemaldamisega seotud kulude eest, kui leiate vea.

1 MOootke ja markige, kuhu liugrédbas paigaldatakse. Paigaldage isaspesa, kummitihend ja
kiirihendus, et luua segatud vee sisselase (vt joonist
1). Markige alumise puuritava augu asukoht, tehke 8 mm puuriga auk ja paigaldage kinnitusplaat.

2 Paigaldage liugroobas ja dekoratiivsed rongad seinale (vt joonist 2).

3 Kinnitage liugrobas oma kohale, kasutades kaasasolevaid M5 kruvisid (vt joonist 3).
4 Uhendage dusivoolik liugrédbaga ja dusipeaga, kasutades kummitihendit mdlemal kiiljel.

5 Tehke seina auk (stigavusega 50-60 mm), et mahutada kdlgsiini ventiil ja torustikutihendus.
Paigaldage ventiil seina (vt
joonis 5) ning Uhendage kuum ja kilm vesi digete sisselaskeavadega. Tehke veeproov, et
kontrollida vdimalikke lekkeid.

6 Paigaldage ventiilile dekoratiivne rongas, kdepide ja hoob. Paigaldamine on ntitd
[Opetatud.
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HOOLDUSJUHISED

Selle toote puhastamiseks ja veatu viimistluse sadilitamiseks jargige alltoodud juhiseid. Ebadige
hooldus muudab teie toote garantii kehtetuks.

C Loputage dusi pinda puhta veega.
C Kuivatage pehme lapiga.

C Pinnamarkide eemaldamiseks kasutage neutraalset puhastusvahendit, mis ei sisalda jamedateralist
pulbrit.

X Arge kasutage happelisi puhastusvahendeid.

X Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid

ega lappe. Garantii aktiveerimiseks minge

aadressile Lusso.com.



LUSSO

Klienditeenindus: 020 3370 4057
Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057
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Sailyta myohempaa kayttoa varten L U S S O



JOHDANTO

Kiitos, etta ostit Revive-suihkupylvassarjan venttiililla.

Lue tama opas huolellisesti ennen taman tuotteen asentamista, kayttoa ja puhdistamista ja sdilyta se
myohempaa kayttdoa varten. Huomaa myos, etta tama suihku on testattu taydellisesti
ennen lahettamista, mika voi tarkoittaa, etta joissakin osissa on vesijaamia.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta tuotteesta tai oppaasta, ota yhteytta
asiakaspalvelutiimiimme numeroon 020 3370 4057.

TUOTESARIJA

Urosliitin
Kumitiiviste
Pikaliitin
Koristerengas (x2)
M5-ruuvi (x 4)
Liukukisko
Kasiohjain

I 6m™mMmmQoO® >

Kumitiiviste (x2)
Suihkuletku

O vozZz22r x*“

Seindpistoke (x 4)
Kiinnityslevy
Ruuvi (x4)
Venttiili
Koristerengas
Vipu

Kuusioruuvi
Kahva
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ASENNUSVAIHEET

Huomaa ennen asennusta, etta tama suihku on suunniteltu vain seindasennukseen, ja
suosittelemme, etta sen asentaa taysin pateva putkimies.

Se soveltuu kaytettavaksi kaikissa kattilajarjestelmissa, mukaan lukien pumppukattilat,
painovoimakattilat ja yhdistelmakattilat, enintaan 5 baarin paineeseen asti — tata korkeampi paine
voi edellyttda paineenalennusventtiilien asentamista.

Huomaa my®os, ettd jos putkistoa ei huuhdella asennusprosessin aikana, tuotteen takuu mitatoityy.
Lisdksi sinun on testattava tuote tidydellisesti ennen laatoitusta ja/tai rappausta jne., koska Lusso ei
ole vastuussa mistaan

kustannuksista, jotka aiheutuvat suihkun poistamisesta, jos havaitset vian.

1 Mittaa ja merkitse, mihin liukukisko asennetaan. Asenna urosliitin, kumitiiviste ja pikaliitin
sekoitetun veden sisaantulon luomiseksi (katso kuva
1). Merkitse alemman porausreidn paikka, kdytda 8 mm:n poranteraa reidn tekemiseen ja asenna
kiinnityslevy.

2 Asenna liukukisko ja koristekehat seindaan (katso kuva 2).
3 Kiinnita liukukisko paikalleen mukana toimitetuilla M5-ruuveilla (katso kuva 3).

4 Kytke suihkuletku liukukiskoon ja suihkupaahan kumitiivisteen avulla molemmilta
puolilta.

5 Tee reikd seindan (50—-60 mm syva) venttiilin ja sivukiskon putkiliitdnnan sijoittamista varten.
Asenna venttiili seindan (katso
kuva 5) ja kytke kuuma ja kylma vesi oikeisiin tuloaukkoihin. Suorita vesitesti mahdollisten
vuotojen varalta.

6 Asenna koristerengas, kahva ja vipu venttiiliin. Asennus on nyt valmis.
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HOITO-OHJEET

Puhdistaaksesi taman tuotteen ja sailyttadksesi sen virheettoman pinnan noudata alla olevia ohjeita.
Virheellinen huolto mitatoi tuotetakuun.

C Huuhtele suihkun pinta puhtaalla vedells.
C Kuivaa pehmeill3 liinalla.
C Kayta neutraalia puhdistusainetta, jossa ei ole karkeajakoista jauhetta, pintamerkkien

poistamiseksi.

X Al3 kayta happamia puhdistusaineita.

X Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai liinoja.

Aktivoi takuusi osoitteessa Lusso.com.



LUSSO

Asiakaspalvelu: 020 3370 4057
Kansainvalinen: +44 20 3370 4057



RVAL100

REVIVE

KIT DE COLONNE DE DOUCHE AVEC VANNE

FR
GUIDE D'INSTALLATION

ET D'ENTRETIEN L U S S O

Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure



INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté le kit de colonne de douche avec vanne Revive.

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et conservez-
le pour référence ultérieure. Veuillez également noter que cette douche a été entierement testée
avant d'étre expédiée, ce qui peut signifier qu'il y a des résidus d'eau sur certaines piéces.

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre

service client au 020 3370 4057.

KIT DU PRODUIT

Raccord male

Joint en caoutchouc
Raccord rapide
Anneau décoratif (x2)
Vis M5 (x4)

Rail de glissement
Poignée

I 6m™mMmmQoO® >

Joint en caoutchouc (x2)
Flexible de douche

O vozZz22r x*“

Cheville (x4)
Plaque de fixation
Vis (x4)

Vanne

Anneau décoratif
Levier

Vis hexagonale
Poignée
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ETAPES D'INSTALLATION

Avant l'installation, veuillez noter que cette douche est congue pour un montage mural
uniquement, et nous recommandons qu'elle soit installée par un plombier pleinement qualifié.

Elle est adaptée a une utilisation sur tous les systemes de chaudiére, y compris les chaudiéres a
pompe, a gravité et mixtes, jusqu'a une pression maximale de 5 bars. Une pression supérieure peut
nécessiter l'installation de vannes de réduction.

Veuillez également noter que le fait de ne pas rincer votre systéme de plomberie dans le cadre du
processus d'installation annulera la garantie du produit. De plus, vous devez tester complétement
le produit avant de le carrelage et/ou le platrage, etc., car Lusso ne sera pas tenue responsable des
colt lié au démontage de la douche si vous constatez un défaut.

1 Mesurez et marquez I'emplacement ou le rail de glissement sera installé. Installez le raccord
male, le joint en caoutchouc et le raccord rapide pour créer une arrivée d'eau mélangée (voir
la figure
1). Marquez la position du trou de percgage inférieur et utilisez un foret de 8 mm pour percer un
trou et installer la plaque de fixation.

2 Montez le rail de glissement et les anneaux décoratifs sur le mur (voir la figure 2).

3 Fixez la glissiére en position a I'aide des vis M5 fournies (voir la figure 3).

4 Raccordez le tuyau de douche a la glissiére et a la douchette a |'aide d'un joint en
caoutchouc de chaque coté.

5 Percez un trou dans le mur (entre 50 et 60 mm de profondeur) pour accueillir la vanne et le
raccordement de la plomberie pour le rail latéral. Installez la vanne dans le mur (voir
figure 5) et raccordez I'eau chaude et I'eau froide aux entrées correspondantes. Effectuez un
test d'eau pour vérifier qu'il n'y a pas de fuites potentielles.

6 Installez la bague décorative, la poignée et le levier sur la vanne. L'installation est
maintenant terminée.



] 2
®
% Entrée d'eau O A
\_Mmélangée
£
i %
(e}
=
<
=
La distance
© est réglable
. Bt
& “
S ;
: 9
MINS0\MAXB0 6

Wall Surface

P /_ %/\ O

77

/

/-

%

/

/

N %
Internal Wall 7.
%

Sortie d'eau G3/4” //
%

/

/

%

/
77

7.

%
A

G3/4” G3/4”
Entrée d'eau Entrée d'eau




CONSEILS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer et maintenir la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. Un entretien inadéquat annulera la garantie de votre produit.

C Rincez la surface de la douche a I'eau claire.
C séchez avec un chiffon doux.
C utilisez un nettoyant neutre sans poudre a gros grains pour éliminer les marques de surface.

X N'utilisez pas de nettoyants acides.

X N'utilisez pas de nettoyants ou de chiffons

abrasifs. Rendez-vous sur Lusso.com pour activer

votre garantie.



LUSSO

Service client : 020 3370 4057
International : +44 20 3370 4057
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KOMPLET ZA PRODUZIVANJE TUSA S VENTILOM
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| ODRZAVANIJE

Sacuvajte za buduéu uporabu L U S S O



UuvoD

Hvala vam Sto ste kupili komplet za podizanje tusa Revive s ventilom.
Pazljivo procitajte ovaj vodic prije ugradnje, upotrebe i ¢iS¢enja ovog proizvoda te ga saCuvajte za
buduéu upotrebu. Takoder imajte na umu da je ovaj tus u potpunosti testiran

prije otpreme, Sto moZe znaciti da na nekim dijelovima ima ostataka vode.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili vodi¢em, obratite se nasem timu
za korisnicku podrsku na 020 3370 4057.

KOMPLET PROIZVODA

A Muska spojnica J Zidni ¢ep (x4)

B Gumena brtva K Ploca za
pricvrscivanje

C Brza spojnica L Vijak (x4)

D Ukrasni prsten (x2) M Ventil

E Vijak M5 (x4) N Ukrasni prsten

F Klizna vodilica (0] Poluga

G Rucni uredaj P Sesterokutni vijak

H Gumena brtva (x2) Q Rucka

Crijevo za tus
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KORACI UGRADNIJE

Prije ugradnje imajte na umu da je ovaj tus namijenjen samo za zidnu ugradnju i preporucujemo da
ga ugradi kvalificirani vodoinstalater.

Prikladan je za upotrebu na svim sustavima kotlova, ukljucujuéi kotlove s pumpom, gravitacijske
kotlove i kombinirane kotlove do maksimalnog tlaka od 5 bara - za tlak iznad toga moze biti
potrebna ugradnja redukcijskih ventila.

Takoder imajte na umu da ¢e se, ako ne isperete svoj vodovodni sustav u okviru postupka
ugradnje, ponistiti jamstvo za proizvod. Osim toga, morate u potpunosti ispitati proizvod prije
postavljanja plocica i/ili Zbukanja itd., jer Lusso nece snositi odgovornost ni za kakve

troskove uklanjanja tusa ako utvrdite da postoji kvar.

1 Izmjerite i oznacite mjesto gdje ¢e se ugraditi klizna vodilica. Ugradite musku spojnicu,
gumenu brtvu i brzu spojnicu kako biste stvorili ulaz za mijeSanu vodu (pogledajte sliku
1). Oznacite poloZaj za donji otvor za buSenje i upotrijebite svrdlo od 8 mm kako biste izbusili
otvor i postavili pricvrsnu plocu.

2 Postavite kliznu vodilicu i ukrasne prstenove na zid (pogledajte sliku 2).
3 Pricvrstite kliznu vodilicu na mjesto pomocu isporucenih vijaka M5 (pogledajte sliku 3).
4 Spojite crijevo za tus na kliznu vodilicu i rucku s gumenom brtvom na obje strane.

5 lzbusite otvor u zidu (dubine izmedu 50 i 60 mm) kako biste smjestili ventil i prikljucak za
vodovodnu instalaciju za bo¢nu vodilicu. Ugradite ventil u zid (pogledajte
sliku 5) i spojite toplu i hladnu vodu na ispravne ulaze. lzvrsite ispitivanje vodom kako biste
provijerili ima li potencijalnih curenja.

6 Postavite ukrasni prsten, rucku i polugu na ventil. Ugradnja je sada dovrSena.
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UPUTE ZA ODRZAVANIJE

Za Ciséenje i odrzavanje besprijekorne zavrSne obrade ovog proizvoda slijedite upute u nastavku.
Nepravilnim odrZavanjem ponistit ée se jamstvo za vas proizvod.

C Isperite povrinu tusa ¢istom vodom.
C Osusite mekom krpom.

C Za uklanjanje povrsinskih tragova upotrijebite neutralno sredstvo za ¢iéenje bez praha s grubim

zrncima.

X Nemojte upotrebljavati kisela sredstva za ¢idéenje.

X Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za

CiS¢enje ili krpe. Posjetite Lusso.com kako biste

aktivirali svoje jamstvo.



LUSSO

Sluzba za korisnike: 020 3370 4057
Medunarodni: +44 20 3370 4057
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ZUHANYOSZLOP-KESZLET SZELEPPEL
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Kérjuk, 6rizze meg kés6bbi betekintés céljabdl L U S S O



BEVEZETES

Kdszonjuk, hogy megvasarolta a Revive zuhanyoszlop-készletet szeleppel.

Kérjlk, figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatdt a termék telepitése, haszndlata és tisztitasa el6tt, és
Grizze meg kés6bbi betekintés céljabol. Kérjik, vegye figyelembe azt is, hogy ezt a zuhanyt teljes
korlen tesztelték

a feladads el6tt, ami azt jelentheti, hogy egyes alkatrészeken vizmaradvanyok talalhatok.

Ha barmilyen kérdése van a termékkel vagy az utmutatdval kapcsolatban, kérjuk, vegye fel
a kapcsolatot tigyfélszolgalatunkkal a 020 3370 4057-es telefonszamon.

TERMEKKESZLET

Kézivezérld Hatlapfejd csavar
Gumitomités (2 db)

Zuhanycsé

A Apa csatlakozo J Fali tipli (x4)
B Gumitdémités K Rogzit6lemez
C Gyorscsatlakozd L Csavar (x4)

D Diszgydir( (2 db) M Szelep

E M5 csavar (x4) N Diszgydrl

F Csuszosin (o) Kar

G P

H Q

Fogantyu
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TELEPITESI LEPESEK

A beszerelés el6tt vegye figyelembe, hogy ez a zuhanyzé csak falra szerelhetd, és javasoljuk, hogy
egy teljes kor képesitéssel rendelkez6 vizvezeték-szerel6 szerelje fel.

Minden kazanrendszerrel hasznalhato, beleértve a szivattyus, gravitacios és kombinalt kazanokat
is, legfeljebb 5 bar nyomasig — ennél nagyobb nyomas esetén nyomascsokkentd szelepek
felszerelése valhat sziikségessé.

Kérjiik, vegye figyelembe azt is, hogy ha a szerelési folyamat részeként nem 6bliti at a vizvezeték-
rendszert, azzal érvényteleniti a termékgaranciat. Ezenkivil a csempézés és/vagy vakolas stb. el6tt
teljes korlien tesztelnie kell a terméket, mivel a Lusso nem vallal felel6sséget semmilyen

a zuhany eltavolitasaval jaré koltségekért, ha hibat talal.

1 Meérje meg és jeldlje meg, hol szereli fel a csuszosint. Szerelje fel a kils6é menetes csatlakozdt,
a gumitomitést és a gyorscsatlakozét, hogy létrehozza a kevert viz bemenetét (lasd az 1.
1. dbrat). Jeldlje meg az alsd furat helyét, és 8 mm-es furdfej segitségével készitsen egy furatot,
majd szerelje fel a rogzit6lemezt.

2 Szerelje fel a csuszésint és a dekorgy(ir(iket a falra (lasd a 2. dbrat).

3 Rogzitse a csuszoésint a helyére a mellékelt M5-6s csavarokkal (lasd a 3. dbrat).

4 Csatlakoztassa a zuhanycsOvet a csuszosinhez és a kézi zuhanyfejhez mindkét oldalon
egy-egy gumitomités segitségével.

5 Fudrjon egy lyukat a falba (50-60 mm mélyre), amelybe a szelep és az oldalsé sin vizvezeték-
csatlakozasa illeszkedjen. Szerelje be a szelepet a falba (lasd az
5. dbra), és csatlakoztassa a meleg és hideg vizet a megfelel6 bemenetekhez. Végezzen
vizvizsgalatot az esetleges szivargasok ellenérzése érdekében.

6 Szerelje fel a diszgydr(t, a fogantyut és a kart a szelepre. A beszerelés ezzel
befejez6dott.
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APOLASI UTASITASOK

A termék tisztitdsahoz és hibatlan fellletének megdrzéséhez kdvesse az aldbbi utasitasokat. A nem
megfelel6 karbantartds érvényteleniti a termékgaranciat.

C Oblitse le a zuhany feliiletét tiszta vizzel.
C Széritsa meg puha ruhaval.

C A feliileti foltok eltavolitdsahoz hasznaljon durva szemcséjii por nélkili, semleges tisztitdszert.

X Ne hasznéljon savas tisztitészereket.

X Ne hasznaljon strol6 hatasu tisztitészereket

vagy rongyokat. Latogasson el a Lusso.com

webhelyre a garancia aktivaldsahoz.



LUSSO

Ugyfélszolgélat: 020 3370 4057
Nemzetkézi: +44 20 3370 4057



RVAL100

REVIVE

STURTUSLONGUSAMSETNING MED VENTLI

1S
UPPSETNING

OG UMHIRDUHANDBOK L U SS O

Vinsamlegast geymdu til framtidar tilvisunar



INNGANGUR

pakka pér fyrir ad kaupa Revive sturtuslongusett med ventli.

Vinsamlegast lestu pessar leidbeiningar vandlega 4dur en pu setur upp, notar og prifur pessa voru og
geymdu peaer til framtidar. Vinsamlegast athugid einnig ad pessi sturtu hefur verid fullpréfud
adur en hann var sendur og pad gaeti pytt ad vatnsleifar séu & sumum hlutunum.

Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi pessa voru eda handbdk skaltu hafa samband vid
bjonustuver okkar i sima 020 3370 4057.

VORUSETT

A Karlkyns tenging J Veggfesting (x4)
B GUmmibpétting K Festingarplata
C Hradtengi L Skrufa (x4)

D Skrauthringur (x2) M Loki

E M5 skrufa (x4) N Skrauthringur

F Rennibraut (0] Handfang

G Handstyring P Sexkantskrufa
H GUummipétting (x2) Q Handfang

Sturtuslanga
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UPPSETNINGARSKREF

Adur en uppsetning hefst skaltu hafa i huga ad pessi sturtu er adeins hénnud til veggfestingar og
vid maelum med pvi ad hun sé sett upp af fullgildum pipulagningamanni.

Hun hentar til notkunar a 6llum katlakerfum, par 8 medal deelu-, pyngdarafls- og samsettum
kotlum, upp ad hamarksprystingi sem nemur 5 bérum - prystingur yfir petta gaeti krafist
uppsetningar a prystijafnarventlum.

Vinsamlegast athugadu einnig ad ef vatnslagnakerfid pitt er ekki skolad sem hluti af
uppsetningarferlinu fellur voruabyrgdin ur gildi. Par ad auki verdur pu ad préfa véruna ad fullu adur
en pu flisar og/eda plastrar o.s.frv. par sem Lusso ber ekki abyrgd a neinum

kostnad sem felst i pvi ad fjarlaegja sturtuna ef pu kemst ad pvi ad pad sé bilun.

1 Mzaldu og merktu hvar rennslustikan verdur sett upp. Settu inn karlkyns tengid,
gummipéttinguna og hradtengid til ad bua til blandadan vatnsinntak (sja mynd
1). Merktu stadsetningu nedra borholunnar og notadu 8 mm bor i ad bora holu og setja
festingarplotunai.

2 Settu rennibrautina og skreytringina 4 vegginn (sja mynd 2).

3 Festu rennibrautina 4 sinn stad med M5 skrdafunum sem fylgja (sja mynd 3).

4 Tengdu sturtuslénguna vid rennibrautina og handstykkid med gummipétti a hvorri hlid.

5 Budu til gat i veggnum (a milli 50-60 mm djupt) til ad koma fyrir ventlinum og
pipulagnatengingu fyrir hlidarbrautina. Settu ventilinn i vegginn (sja

mynd 5) og tengdu heita og kalda vatnid vid réttu inntdkin. Gerdu vatnsprufu til ad athuga hvort
bad sé leki.

6 Settu skrauthringinn, handfangid og handfangid a ventilinn. Uppsetningu er nu
lokid.
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UMHIRSULUPJALFAR

Vinsamlegast fylgdu leidbeiningunum hér ad nedan til ad prifa og vidhalda fullkomnu aferd vorunnar.
Rong vidhaldsmedferd dgildir voruabyrgdina pina.

C Skoladu yfirbord sturtunnar med hreinu vatni.
C burrkadu med mjakum klat.
C Notadu hlutlaust hreinsiefni an gréfkornadufts til ad fjarleegja bletti af yfirbordinu.

X Ekki nota syruhreinsiefni.
X Ekki nota hrjuf hreinsiefni eda kluta. Fardu &

Lusso.com til ad virkja abyrgdina pina.



LUSSO

bjénusta vid vidskiptavini: 020 3370 4057
Alpjodlegt: +44 20 3370 4057



R EV I V E RVAL100

KIT COLONNA DOCCIA CON VALVOLA
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IT
GUIDA ALL'INSTALLAZIONE
E MANUTENZIONE

Conservare per riferimento futuro L U S S O



INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il kit colonna doccia con valvola Revive.

Leggere attentamente questa guida prima di installare, utilizzare e pulire questo prodotto e
conservarla per riferimento futuro. Si prega inoltre di notare che questa doccia & stata
completamente testata

prima della spedizione, il che potrebbe significare che su alcune parti sono presenti residui
d'acqua.

In caso di domande relative a questo prodotto o alla guida, contattare il nostro Servizio
Clienti al numero 020 3370 4057.

KIT DEL PRODOTTO

Raccordo maschio Tassello (x4)
Guarnizione in gomma Piastra di fissaggio
Attacco rapido Vite (x4)

Anello decorativo (x2) Valvola

Vite M5 (x4) Anello decorativo

Guida di scorrimento Leva

Maniglia Vite esagonale

I 66 M m QO W >
P vozZz2r x*“-

Guarnizione in gomma (x2) Maniglia

Tubo doccia
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FASI DI INSTALLAZIONE

Prima dell'installazione, tenere presente che questa doccia & progettata solo per il montaggio a
parete e si consiglia di farla installare da un idraulico qualificato.

E adatta per l'uso su tutti i sistemi di caldaie, comprese le caldaie a pompa, a gravita e combinate,
fino a una pressione massima di 5 bar; una pressione superiore potrebbe richiedere il montaggio di
valvole di riduzione.

Si prega inoltre di notare che la mancata pulizia dell'impianto idraulico come parte del processo di
installazione invalidera la garanzia del prodotto. Inoltre, &€ necessario testare completamente il
prodotto prima di piastrellare e/o intonacare, ecc., poiché Lusso non sara ritenuta responsabile per
eventuali

costo derivante dalla rimozione della doccia qualora si riscontri un difetto.

1 Misurare e segnare il punto in cui verra installata la guida di scorrimento. Installare il raccordo
maschio, la guarnizione in gomma e |'attacco rapido per creare un ingresso dell'acqua
miscelata (vedere la figura
1). Contrassegnare la posizione per il foro di perforazione inferiore e utilizzare una punta da 8 mm
per praticare un foro e installare la piastra di fissaggio.

2 Montare la guida di scorrimento e gli anelli decorativi sulla parete (vedere la figura 2).

3 Fissare la guida di scorrimento in posizione utilizzando le viti M5 in dotazione (vedere la
figura 3).

4 Collegare il tubo flessibile della doccia alla guida di scorrimento e al soffione tramite una
guarnizione in gomma su entrambi i lati.

5 Praticare un foro nel muro (profondo 50-60 mm) per alloggiare la valvola e il collegamento
idraulico per la guida laterale. Installare la valvola nella parete (vedere
figura 5) e collegare I'acqua calda e fredda agli ingressi corretti. Eseguire una prova dell'acqua
per verificare la presenza di eventuali perdite.

6 Installare I'anello decorativo, la maniglia e la leva sulla valvola. L'installazione € ora
completa.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di
seguito. Una manutenzione impropria invalidera la garanzia del prodotto.

C Sciacquare la superficie della doccia con acqua pulita.
C Asciugare con un panno morbido.
C utilizzare un detergente neutro senza polvere a grana grossa per rimuovere i segni superficiali.

X Non utilizzare detergenti acidi.

X Non utilizzare detergenti o panni abrasivi.

Visitare il sito Lusso.com per attivare la garanzia.



LUSSO

Assistenza clienti: 020 3370 4057
Internazionale: +44 20 3370 4057



R EV I V E RVAL100

DUSO VAMZDZIO RINKINYS SU VOZTUVU

LT
MONTAVIMO
IR PRIEZIUROS VADOVAS

ISsaugokite, kad galétumeéte pasinaudoti ateityje L U S S O



[VADAS

Dékojame, kad jsigijote Revive duso stovo rinkinj su voztuvu.
PrieS montuodami, naudodami ir valydami $j gaminj, atidziai perskaitykite $j vadova ir iSsaugokite jj
ateiciai. Taip pat atkreipkite démesj, kad Sis dusas buvo visiskai iSbandytas

pries iSsiunciant, todeél ant kai kuriy daliy gali bGti vandens likuciy.

Jei turite klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu ar vadovu, susisiekite su masy klienty
aptarnavimo komanda telefonu 020 3370 4057.

GAMINIO RINKINYS

A KisStukiné jungtis J Sieninis kaistis (x4)

B Guminis tarpiklis K Tvirtinimo plokste

C Greitoji jungtis L Varitas (x4)

D Dekoratyvinis Ziedas (x2) M VoZztuvas

E M5 varztas (x4) N Dekoratyvinis
Ziedas

F Stumdomas bégelis (0] Svirtis

G Rankinis jrankis P Sediakampis
varztas

H Guminis tarpiklis (x2) Q Rankena

| Duso zarna
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MONTAVIMO VEIKSMAI

Pries montuodami atkreipkite démesj, kad Sis dusas skirtas montuoti tik prie sienos, ir
rekomenduojame, kad jj montuoty kvalifikuotas santechnikas.

Jis tinka naudoti su visomis katily sistemomis, jskaitant siurbiamuosius, gravitacinius ir
kombinuotuosius katilus, kuriy slégis nevirSija 5 bary — esant didesniam slégiui gali reikéti jrengti
slégio mazinimo voztuvus.

Taip pat atkreipkite démesj, kad jei montavimo proceso metu nebus praplautos vandentiekio
sistemos, produkto garantija nustos galioti. Be to, pries klijuodami plyteles ir (arba) tinkuodami ir
pan. turite visisSkai iSbandyti gaminj, nes Lusso nebus atsakinga uz jokias

iSlaidas, susijusias su duSo iSmontavimu, jei aptiksite gedima.

1

ISmatuokite ir pazymekite, kur bus montuojamas slankusis bégelis. Sumontuokite kistukine
jungtj, guminj tarpiklj ir greitaja jungtj, kad sudarytuméte sumaisyto vandens jleidimo anga
(Zr.

1). Pazymékite apatinés greZzimo angos vietg, 8 mm graztu iSgrezkite angg ir pritvirtinkite
tvirtinimo plokste.

Pritvirtinkite slankyjj bégelj ir dekoratyvinius Ziedus prie sienos (Zr. 2 pav.).

Pritvirtinkite slankyjj bégj jam skirtoje vietoje naudodami pateiktus M5 varztus (Zr.
3 pav.).

Prijunkite duso Zarng prie slankiojancio bégio ir rankinio jrenginio naudodami guminj
tarpiklj abiejose pusése.

Sienoje padarykite angg (50-60 mm gylio), kad tilpty voZtuvas ir Soninio bégio vandentiekio
jungtis. Jmontuokite voztuva j sieng (Zr.

5 pav.) ir prijunkite karstg ir Saltg vandenj prie tinkamy jvady. Atlikite vandens bandymg, kad
patikrintuméte, ar néra galimy nuotékiy.

Ant voztuvo uzdékite dekoratyvinj Ziedg, rankeng ir svirtj. Jrengimas baigtas.
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PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Norédami iSvalyti §j gaminj ir iSlaikyti nepriekaistingg jo iSvaizdg, vadovaukités toliau pateiktomis
instrukcijomis. Netinkamai prizitrint gaminj, garantija nustos galioti.

C Nuplaukite duso paviriy $variu vandeniu.
C Nusausinkite minksta $luoste.

C Pavirgiaus demems pasalinti naudokite neutraly valiklj be stambiy daleliy milteliy.

X Nenaudokite ragstiniy valikliy.

X Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar $luoséiy.

Eikite j Lusso.com, kad aktyvuotumeéte savo

garantija.



LUSSO

Klienty aptarnavimas: 020 3370 4057
Tarptautinis: +44 20 3370 4057



RVAL100

REVIVE

DUSAS STAVCAURULES KOMPLEKTS AR VARSTU

LV
UZSTADISANAS

UN KOPSANAS CELVEDIS
Ladzu, saglabajiet turpmakai uzzinai L U S S O



IEVADS

Paldies, ka iegadajaties Revive dusas stativa komplektu ar varstu.
Ladzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu pirms $1 produkta uzstadisanas, lietoSanas un tiriSanas un
saglabajiet to turpmakai izmantosSanai. Lidzu, nemiet véra ari to, ka St dusa ir pilntba parbaudita

pirms nosutiSanas, kas var nozimét, ka uz dazam detalam var bat Gdens atlikumi.

Ja jums ir kadi jautajumi saistiba ar So produktu vai rokasgramatu, lidzu, sazinieties ar misu
klientu apkalposanas komandu pa talruni 020 3370 4057.

PRODUKTA KOMPLEKTS

A Aréjais savienojums J Sienas dibelis (x4)

B Gumijas blive K Stiprinajuma
plaksne

C Atrais savienotajs L Skrave (x4)

D Dekorativais gredzens (x2) M Varsts

E M5 skrave (x4) N Dekorativais
gredzens

F Bidama sliede (0] Svira

G Rokas vadibas ierice P Sesstlra skrave

H Gumijas blive (x2) Q Rokturis

Dusas S|utene



W




UZSTADISANAS SOLI

Pirms uzstadiSanas, llidzu, nemiet véra, ka $i dusa ir paredzéta tikai uzstadiSanai pie sienas, un més
iesakam, lai to uzstaditu pilniba kvalificéts santehnikis.

Ta ir piemérota lietoSanai visas boileru sistémas, tostarp suknésanas, gravitacijas un kombinétajos
boileros, ar maksimalo spiedienu 5 bari — ja spiediens parsniedz So vértibu, var but nepiecieSams
uzstadit redukcijas varstus.

Ladzu, nemiet véra ari to, ka, ja uzstadiSanas procesa ietvaros netiks veikta santehnikas sistémas
skaloSana, produkta garantija tiks anuléta. Turklat jums ir pilniba japarbauda produkts pirms
flizesanas un/vai apmetuma uzklasanas utt., jo Lusso neuznemas atbildibu par jebkadam
izmaksam, kas saistitas ar duSas nonemsanu, ja konstatéjat defektu.

1 Izmériet un atziméjiet, kur tiks uzstadita slidcela sliede. Uzstadiet aréjo savienojumu, gumijas
blivi un atro savienotaju, lai izveidotu jaukta Gdens iepladi (skatiet 1. attélu
1). Atziméjiet apakséja urbuma poziciju un izmantojiet 8 mm urbi, lai izveidotu caurumu un
uzstaditu stiprinajuma plaksni.

2 Piestipriniet bidamo sliedi un dekorativos gredzenus pie sienas (skatiet 2. attélu).

3 Nostipriniet bidamo sliedi paredzétaja pozicija, izmantojot komplekta ieklautas M5
skraves (skatiet 3. attélu).

4 Pievienojiet dusas Slateni pie slidéSanas sliedes un dusas uzgala, izmantojot gumijas blivi
abas puseés.

5 lzveidojiet caurumu siena (50-60 mm dziluma), lai ievietotu varstu un sanu sliedes santehnikas
savienojumu. Uzstadiet varstu siena (skatiet
5. attélu) un pievienojiet karsto un auksto Gdeni pareizajam ieplides atverém. Veiciet Gdens
parbaudi, lai parbaudttu, vai nav iespéjamu nopliZzu.

6 Uzstadiet dekorativo gredzenu, rokturi un sviru uz varsta. Uzstadisana tagad ir
pabeigta.
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KOPSANAS NORADIJUMI

Lai notiritu So produktu un saglabatu ta nevainojamo apdari, lGdzu, ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Nepareizas apkopes rezultata produkta garantija zaudés spéku.

C Noskalojiet dusas virsmu ar tiru Gdeni.
C Nosusiniet ar mikstu dranu.
C Virsmas traipu nonemsganai izmantojiet neitralu tiri$anas lidzekli bez rupjiem pulvera graudiem.

X Nelietojiet skabus tiriganas lidzek]us.

X Nelietojiet abrazivus tirianas lidzeklus vai

dranas. Dodieties uz Lusso.com, lai aktivizétu savu

garantiju.



LUSSO

Klientu apkalposana: 020 3370 4057
Starptautiskais talrunis: +44 20 3370 4057
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KITT TAT-TUBU TAX-XAWER B'VALV
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GWIDA GHALL-INSTALLAZZJONI
U GWIDA GHALL-KURA

Jekk joghgbok zommu ghal referenza futura L U S S O



INTRODUZZJONI

Grazzi talli xtrajt ir-Revive Shower Riser Kit bil-Valv.

Jekk joghgbok agra din il-gwida bir-reqqa gabel ma tinstalla, tuza u tnaddaf dan il-prodott, u Zzommha
ghal referenza futura. Jekk joghgbok innota wkoll li dan id-doc¢é¢a gie ttestjat kompletament
gabel ma ntbaghat, li jista' jfisser li hemm fdalijiet tal-ilma fuq xi whud mill-partijiet.

Jekk ghandek xi mistogsijiet fir-rigward ta' dan il-prodott jew gwida, jekk joghgbok
ikkuntattja lit-tim tas-Servizz tal-Klijenti taghna fug 020 3370 4057.

KITT TAL-PRODOTT

Akkoppjament maskili
Gasket tal-Gomma
Akkoppjatur Rapidu
Cirku Dekorattiv (x2)
Vit M5 (x4)

Barriera tal-1zzerziq
Handset

Gasket tal-Gomma (x2)

I 6m™mMmmQoO® >

Pajp tad-docca

O vozZz22r x*“

Plagg tal-Hajt (x4)
Pjanca tat-Twahhil
Vit (x4)

Valv

Cirku Dekorattiv
Lieva

Vit Ezagonali
Manku
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PASSI TAL-INSTALLAZZJONI

Qabel l-installazzjoni, jekk joghgbok innota li dan id-docca hija ddisinjata ghall-immuntar mal-hajt
biss, u nirrakkomandaw li tigi installata minn plumber kompletament ikkwalifikat.

Hija adattata ghall-uzu fuq is-sistemi kollha ta' bojlers inkluzi bojlers bil-pompa, bil-gravita u
kombinati sa pressjoni massima ta' 5 bar - pressjoni oghla minn din tista' tehtieg it-twahhil ta'
valvijiet ta' tnaqqis.

Jekk joghgbok innota wkoll li jekk tongos milli tlahlah is-sistema tal-plumbing tieghek bhala parti
mill-process tal-installazzjoni, il-garanzija tal-prodott tigi annullata. Barra minn hekk, trid tittestja
kompletament il-prodott gabel ma tghatti bil-madum u/jew tghatti bil-gibs, ec¢. peress li Lusso
mhux se tinzamm responsabbli ghal ebda

spejjez involuti fit-tnehhija tad-docca jekk issib li hemm difett.

1 Kejjel u mmarka fejn se tigi installata r-rail tal-islajd. Installa I-akkoppjament maskili, il-gasket
tal-lastku u l-akkoppjatur rapidu biex tohloq dahla tal-ilma mhallat (Jekk joghgbok ara I-figura
1). Immarka I-pozizzjoni ghat-togba tat-thaffir t'isfel u uza drill bit ta' 8 mm biex tohloqg togba u
tinstalla I-pjanca tat-twahhil.

2 Qieghed ir-rail tal-islajd u ¢-¢rieki dekorattivi mal-hajt (jekk joghgbok ara I-Figura 2).
3 Wahhal is-slide rail f'postha billi tuza I-viti M5 ipprovduti (jekk joghgbok ara |-Figura 3).

4 Qabbad il-pajp tad-do¢ca mar-rail tal-islajd u mal-handset permezz ta' gasket tal-lastku
fuqg kull naha.

5 Ohlog togba fil-hajt (bejn 50-60 mm fond) biex takkomoda I-valv u I-konnessjoni tal-plumbing
ghar-rail tal-genb. Installa I-valv fil-hajt (Jekk joghgbok ara
figura 5) u gabbad I-ilma shun u I-ilma kiesah mad-dahliet it-tajba. Wettaq test tal-ilma biex
ticcekkja jekk hemmx xi tnixxijiet potenzjali.

6 Installa ¢-cirku dekorattiv, il-manku u I-lieva fuq il-valv. L-installazzjoni issa tlestiet.
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ISTRUZZJONUIET GRALL-KURA

Biex tnaddaf u zzomm il-finitura minghajr difetti ta' dan il-prodott, jekk joghgbok segwi I-
istruzzjonijiet ta' hawn taht. Manutenzjoni mhux xierqa se tannulla I-garanzija tal-prodott tieghek.

C Lahlah il-wicé tad-doéca b'ilma nadif.

C Ixxotta b'¢arruta ratba.
C Uza prodott tat-tindif newtrali minghajr trab ta' frak ohxon biex tnehhi I-marki fuq il-wicc.

X Tuzax prodotti tat-tindif aciduzi.

X Tuzax prodotti tat-tindif jew craret li joborxu.

Mur fuq Lusso.com biex tattiva |-garanzija tieghek.



LUSSO

Kura tal-Klijenti: 020 3370 4057
Internazzjonali: +44 20 3370 4057



R EV I V E RVAL100

DUSIJSTANG-SETT MED VENTIL
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INSTALLASJONS-
OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING

Oppbevares for fremtidig referanse L U S S O



INNLEDNING

Takk for at du kjppte Revive dusjstangsett med ventil.

Les denne veiledningen ngye for du installerer, bruker og rengjgr dette produktet, og ta vare pa den
for fremtidig referanse. Veer ogsa oppmerksom pa at denne dusjen er fullstendig testet
for den ble sendt, noe som kan bety at det er vannrester pa noen av delene.

Hvis du har spgrsmal vedrgrende dette produktet eller veiledningen, kan du kontakte
kundeserviceteamet vart pa 020 3370 4057.

PRODUKTSETT

A Hannkobling J Veggplugg (x4)
B Gummipakning K Festeplate

C Hurtigkobling L Skrue (x4)

D Dekorativ ring (x2) M Ventil

E M5-skrue (x4) N Dekorativ ring
F Glideskinne (o) Spak

G Handsett P Sekskantskrue
H Gummipakning (x2) Q Handtak

Dusjslange
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INSTALLASJONSTRINN

For installasjon, veer oppmerksom pa at denne dusjen kun er designet for veggmontering, og vi
anbefaler at den installeres av en fullt kvalifisert rgrlegger.

Den er egnet for bruk pa alle kjeleanlegg, inkludert pumpe-, tyngdekrafts- og kombinasjonskjeler,
med et maksimalt trykk pa 5 bar — trykk over dette kan kreve montering av reduksjonsventiler.

Var ogsa oppmerksom pa at unnlatelse av a skylle VVS-systemet som en del av
installasjonsprosessen vil ugyldiggjsgre produktgarantien. | tillegg ma du teste produktet fullstendig
for flislegging og/eller pussing osv., da Lusso ikke vil holdes ansvarlig for eventuelle

kostnader forbundet med fjerning av dusjen hvis du oppdager en feil.

1 Mal og merk hvor glideskinnen skal installeres. Monter hannkoblingen, gummipakningen og
hurtigkoblingen for a lage et blandet vanninntak (se figur
1). Merk posisjonen for det nedre borehullet og bruk et 8 mm borehode til 3 lage et hull og
montere festeplaten.

2 Monter glideskinnen og de dekorative ringene pa veggen (se figur 2).

3 Fest glideskinnen pa plass ved hjelp av de medfglgende M5-skruene (se figur 3).
4 Koble dusjslangen til glideskinnen og handsettet via en gummipakning pa hver side.

5 Lagethulliveggen (mellom 50-60 mm dypt) for a plassere ventilen og rgrforbindelsen for
sideskinnen. Monter ventilen i veggen (se
figur 5) og koble varmt og kaldt vann til de riktige innlgpene. Utfgr en vanntest for a se etter
eventuelle lekkasjer.

6 Monter dekorasjonsringen, handtaket og spaken pa ventilen. Installasjonen er na
fullfgrt.
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VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Felg instruksjonene nedenfor for a rengjgre og vedlikeholde produktets feilfrie finish. Feil vedlikehold
vil ugyldiggjgre produktgarantien.

C sSkyll dusjens overflate med rent vann.
C Tork med en myk klut.

C Bruk et ngytralt rengjgringsmiddel uten grovkornet pulver for a fjerne merker pa overflaten.

X Ikke bruk sure rengjgringsmidler.
X Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller kluter.

Ga til Lusso.com for a aktivere garantien din.



LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internasjonal: +44 20 3370 4057
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik L U S S O



INLEIDING

Bedankt voor de aankoop van de Revive doucheverhogingskit met klep.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en bewaar
deze voor toekomstig gebruik. Houd er ook rekening mee dat deze douche volledig is getest

voordat deze werd verzonden, wat kan betekenen dat er waterresten op sommige

onderdelen zitten.

Als u vragen heeft over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze
klantenservice op 020 3370 4057.

PRODUCTKIT

A Mannelijke koppeling J Wandplug (x4)

B Rubberen pakking K Bevestigingsplaat
C Snelkoppeling L Schroef (x4)

D Decoratieve ring (x2) M Klep

E M5-schroef (x4) N Decoratieve ring
F Glijrail (0] Hendel

G Handset P Inbusschroef

H Rubberen pakking (x2) Q Handgreep

Doucheslang
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INSTALLATIESTAPPEN

Houd er véor de installatie rekening mee dat deze douche alleen is ontworpen voor wandmontage
en we raden aan dat deze wordt geinstalleerd door een volledig gekwalificeerde loodgieter.

Hij is geschikt voor gebruik op alle ketelsystemen, inclusief pomp-, zwaartekracht- en
combinatieketels tot een maximale druk van 5 bar. Bij een hogere druk kan het nodig zijn om
reduceerventielen te monteren.

Houd er ook rekening mee dat als u uw sanitair niet doorspoelt als onderdeel van het
installatieproces, de productgarantie vervalt. Bovendien moet u het product volledig testen
voordat u gaat tegelen en/of pleisteren, enz., aangezien Lusso niet verantwoordelijk wordt
gehouden voor eventuele

kosten die gepaard gaan met het verwijderen van de douche als u een defect ontdekt.

1 Meet en markeer waar de glijrail zal worden geinstalleerd. Installeer de mannelijke koppeling,
de rubberen pakking en de snelkoppeling om een gemengde waterinlaat te creéren (zie
afbeelding
1). Markeer de positie voor het onderste boorgat en gebruik een boor van 8 mm om een gat te
maken en de bevestigingsplaat te installeren.

2 Monteer de glijrail en de decoratieve ringen op de muur (zie afbeelding 2).

3 Zet de glijrail op zijn plaats vast met de meegeleverde M5-schroeven (zie afbeelding 3).

4 Sluit de doucheslang aan op de glijrail en de handset via een rubberen pakking aan beide
zijden.

5 Maak een gat in de muur (tussen 50-60 mm diep) voor de klep en de sanitaire aansluiting voor
de zijrail. Installeer de klep in de muur (zie
afbeelding 5) en sluit het warme en koude water aan op de juiste inlaten. Voer een watertest
uit om te controleren op mogelijke lekken.

6 Monteer de decoratieve ring, de handgreep en de hendel op de klep. De installatie
is nu voltooid.
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ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Volg de onderstaande instructies om de onberispelijke afwerking van dit product te reinigen en te
onderhouden. Bij onjuist onderhoud vervalt uw productgarantie.

C Spoel het oppervlak van de douche af met schoon water.
C Droog af met een zachte doek.

C Gebruik een neutraal reinigingsmiddel zonder grofkorrelig poeder om vlekken op het oppervlak te
verwijderen.

X Gebruik geen zure reinigingsmiddelen.

X Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of

doeken. Ga naar Lusso.com om uw garantie te

activeren.



LUSSO

Klantenservice: 020 3370 4057
Internationaal: +44 20 3370 4057
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ZESTAW PRZEDtUZACZA PRYSZNICOWEGO Z
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INSTRUKCJA MONTAZU

| PIELEGNACII
Prosimy zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci L U S S O



WPROWADZENIE

Dziekujemy za zakup zestawu stupka prysznicowego Revive z zaworem.

Przed montazem, uzytkowaniem i czyszczeniem tego produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg
instrukcje i zachowaé jg do wykorzystania w przysztosci. Nalezy rowniez pamietac, ze ten prysznic

zostat w petni przetestowany

przed wysytka, co moze oznaczaé, ze na niektérych czesciach znajdujg sie pozostatosci

wody.

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu lub instrukcji prosimy o
kontakt z naszym zespotem obstugi klienta pod numerem 020 3370 4057.

ZESTAW PRODUKTU

A Ztaczka meska

B Uszczelka gumowa

C Szybkoztaczka

D Pierscien dekoracyjny (x2)
E Sruba M5 (x4)

F Szyna slizgowa

G Uchwyt

H Uszczelka gumowa (x2)

| Waz prysznicowy

Z22-=x -

© O

Kotek rozporowy
(x4)

Ptytka mocujaca
Sruba (x4)
Zawor

Pierscien
dekoracyjny
Dzwignia

Sruba z tbem
szesciokatnym
Uchwyt
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ETAPY MONTAZU

Przed montazem nalezy pamieta¢, ze ten prysznic jest przeznaczony wytgcznie do montazu na
Scianie i zalecamy, aby zostat zamontowany przez wykwalifikowanego hydraulika.

Nadaje sie do stosowania we wszystkich systemach kottéw, w tym kottach pompowych,
grawitacyjnych i kombinowanych, do maksymalnego cisnienia 5 barow — ciSnienie powyzej tej
wartosci moze wymagac zamontowania zawordow redukcyjnych.

Nalezy réwniez pamieta¢, ze brak przeptukania instalacji wodno-kanalizacyjnej w ramach procesu
montazu spowoduje utrate gwarancji na produkt. Ponadto nalezy w petni przetestowa¢ produkt
przed wylozeniem ptytkami i/lub otynkowaniem itp., poniewaz firma Lusso nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne

kosztow zwigzanych z demontazem prysznica w przypadku stwierdzenia usterki.

1 Zmierzizaznacz miejsce, w ktérym zostanie zamontowana szyna slizgowa. Zamontuj ztgczke
meska, gumowag uszczelke i szybkoztgczke, aby utworzy¢ wlot wody mieszanej (patrz rysunek
1). Zaznacz potozenie dolnego otworu do wiercenia i uzyj wiertta 8 mm, aby wykonac otwor i
zamontowad ptytke mocujaca.

2 Zamontuj szyne slizgowa i pierscienie dekoracyjne na $cianie (patrz rys. 2).

3 Zamocuj szyne slizgowa na miejscu za pomocg dostarczonych srub M5 (patrz rys. 3).

4 Podtacz waz prysznicowy do szyny slizgowej i stuchawki za pomocg gumowej uszczelki po
obu stronach.

5 Wywierc otwor w scianie (o gtebokosci 50-60 mm), aby pomiescié¢ zawor i przytacze
hydrauliczne do szyny bocznej. Zamontuj zawdr w Scianie (patrz
Rysunek 5) i podtacz ciepta i zimng wode do odpowiednich wlotéw. Przeprowadz test wodny,
aby sprawdzié, czy nie ma potencjalnych wyciekéw.

6 Zamontowad pierscien ozdobny, uchwyt i dZwignie na zaworze. Instalacja zostata
zakonczona.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE PIELEGNACII

Aby wyczyscié ten produkt i utrzymad jego nieskazitelne wykoriczenie, nalezy postepowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami. Niewtasciwa konserwacja spowoduje utrate gwarancji na produkt.

C Optucz powierzchnie prysznica czysta woda.
C Osusz miekka $ciereczka.
C Do usuwania éladéw z powierzchni uzyj neutralnego $rodka czyszczacego bez proszku o

gruboziarnistej strukturze.

X Nie uzywaj kwasnych $rodkéw czyszczacych.

X Nie uzywa¢ $ciernych $rodkéw czyszczacych ani

Sciereczek. Przejdz na strone Lusso.com, aby

aktywowac gwarancje.



LUSSO

Obstuga klienta: 020 3370 4057
Miedzynarodowy: +44 20 3370 4057
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KIT DE COLUNA DE CHUVEIRO COM VALVULA
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PT
GUIA DE INSTALACAO
E GUIA DE CUIDADOS

Guarde para referéncia futura L U S S O



INTRODUCAO

Obrigado por adquirir o Kit de Coluna de Chuveiro com Valvula Revive.

Leia atentamente este guia antes de instalar, utilizar e limpar este produto e guarde-o para consulta
futura. Note também que este chuveiro foi totalmente testado

antes de ser expedido, o que pode significar que hd residuos de dgua em algumas das

pegas.

Se tiver alguma duvida em relacdo a este produto ou guia, contacte a nossa equipa de
Atendimento ao Cliente através do nimero 020 3370 4057.

KIT DO PRODUTO

A Acoplamento macho J Bucha (x4)

B Junta de borracha K Placa de fixacao

C Acoplador rapido L Parafuso (x4)

D Anel decorativo (x2) M Valvula

E Parafuso M5 (x4) N Anel decorativo

F Calha deslizante (o) Alavanca

G Comando P Parafuso
sextavado

H Junta de borracha (x2) Q Pega

| Mangueira de chuveiro
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PASSOS DE INSTALACAO

Antes da instalagdo, note que este chuveiro foi concebido apenas para montagem na parede e
recomendamos que seja instalado por um canalizador totalmente qualificado.

E adequado para utilizagdo em todos os sistemas de caldeiras, incluindo caldeiras de bomba, de
gravidade e combinadas, até uma pressao maxima de 5 bar - uma pressao acima deste valor pode
exigir a instalagao de valvulas redutoras.

Note também que a ndo lavagem do seu sistema de canalizagdo como parte do processo de
instalacdo anulara a garantia do produto. Além disso, deve testar totalmente o produto antes de
colocar azulejos e/ou reboco, etc., uma vez que a Lusso ndo sera responsavel por quaisquer
custos envolvidos na remog¢ao do chuveiro se detetar uma falha.

1 Meca e marque onde a calha deslizante sera instalada. Instale o acoplamento macho, a junta
de borracha e o acoplador rapido para criar uma entrada de dgua misturada (consulte a figura
1). Marque a posicao do orificio de perfuragao inferior e use uma broca de 8 mm para fazer um
orificio e instalar a placa de fixacao.

2 Encaixe a calha deslizante e os anéis decorativos na parede (veja a Figura 2).

3 Fixe a calha deslizante na posi¢ao usando os parafusos M5 fornecidos (consulte a Figura
3).

4 Ligue a mangueira do chuveiro a calha deslizante e ao chuveiro de mao através de uma
junta de borracha de cada lado.

5 Faca um furo na parede (entre 50 e 60 mm de profundidade) para acomodar a vélvula e a
ligacdo da canalizacao para a calha lateral. Instale a valvula na parede (consulte a
Figura 5) e ligue a dgua quente e fria as entradas corretas. Faga um teste de agua para verificar
se ha possiveis fugas.

6 Instale o anel decorativo, o manipulo e a alavanca na valvula. A instalacao esta
agora concluida.
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INSTRUCOES DE MANUTENCAO

Para limpar e manter o acabamento impecavel deste produto, siga as instrucdes abaixo. A
manutencdo inadequada anulard a garantia do seu produto.

C Enxague a superficie do chuveiro com agua limpa.
C Seque com um pano macio.
C Use um produto de limpeza neutro sem pé de grio grosso para remover as marcas da superficie.

X N3o use produtos de limpeza &cidos.

X N3o use produtos de limpeza ou panos

abrasivos. Aceda a Lusso.com para ativar a sua

garantia.



LUSSO

Atendimento ao cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057
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KIT DE COLOANA DE DUS CU SUPAPA
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GHID DE INSTALARE
SI INGRUJIRE

Va rugam sa pastrati pentru consultare ulterioara L U S S O



INTRODUCERE

Va multumim ca ati achizitionat kitul de coloana de dus Revive cu supapa.
Va rugam sa cititi cu atentie acest ghid Thainte de a instala, utiliza si curata acest produs si sa il pastrati
pentru consultare ulterioara. De asemenea, retineti ca acest dus a fost testat complet

inainte de a fi expediat, ceea ce poate insemna ca exista reziduuri de apa pe unele piese.

Daca aveti intrebari cu privire la acest produs sau la acest ghid, va rugam sa contactati
echipa noastra de servicii pentru clienti la 020 3370 4057.

KITUL PRODUSULUI

Cuplaj tata Dibluri (x4)
Garnitura de cauciuc Placa de fixare
Cuplaj rapid Surub (x4)
Inel decorativ (x2) Supapa

Surub M5 (x4)
Sina glisanta

Inel decorativ
Maneta

Piesa de mana Surub hexagonal

I 6O Mmoo W >
O vozZz22r x*“

Garnitura de cauciuc (x2) Maner

Furtun de dus
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PAS|I DE INSTALARE

Tnainte de instalare, va rugdm s retineti ca acest dus este conceput numai pentru montare pe
perete si va recomandam sa fie instalat de un instalator complet calificat.

Este potrivit pentru utilizarea cu toate sistemele de cazane, inclusiv cazanele cu pompa,
gravitationale si combinate, la o presiune maxima de 5 bari - o presiune mai mare poate necesita
montarea unor supape reductoare.

De asemenea, retineti ca, daca nu spalati instalatia sanitara in cadrul procesului de instalare,
garantia produsului va fi anulata. Tn plus, trebuie s3 testati complet produsul inainte de placare
si/sau tencuire etc., deoarece Lusso nu va fi responsabila pentru niciun fel de

costuri implicate de demontarea dusului in cazul in care constatati ca exista o defectiune.

1 Masurati si marcati locul in care va fi instalata sina glisanta. Instalati cuplajul tata, garnitura de
cauciuc si cuplajul rapid pentru a crea o intrare de apa mixta (consultati figura
1). Marcati pozitia pentru orificiul inferior de gaurire si utilizati un burghiu de 8 mm pentru a crea
un orificiu si a instala placa de fixare.

2 Montati sina glisanta si inelele decorative pe perete (a se vedea Figura 2).

3 Fixati sina glisanta in pozitie folosind suruburile M5 furnizate (consultati Figura 3).

4 Conectati furtunul de dus la sina glisanta si la dusul de mana printr-o garnitura de cauciuc
pe fiecare parte.

5 Faceti o gaura in perete (cu o adancime intre 50 si 60 mm) pentru a gazdui supapa si racordul
sanitar pentru sina laterala. Instalati robinetul in perete (consultati
figura 5) si conectati apa calda si rece la orificiile de admisie corecte. Efectuati un test de apa
pentru a verifica daca exista scurgeri potentiale.

6 Instalati inelul decorativ, manerul si maneta pe supapa. Instalarea este acum
finalizata.
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INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Pentru a curata si a mentine finisajul impecabil al acestui produs, urmati instructiunile de mai jos.
Intretinerea necorespunzatoare va anula garantia produsului.

C clstiti suprafata dusului cu ap3 curat3.
C Uscati cu o carpa moale.
C utilizati un agent de curatare neutru, fara pulbere cu granulatie grosierd, pentru a indeparta

urmele de pe suprafata.

X Nu utilizati agenti de curatare acizi.

X Nu utilizati agenti de curatare sau lavete

abrazive. Accesati Lusso.com pentru a va activa

garantia.



LUSSO

Asistenta clienti: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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SADA SPRCHOVEHO STOJANU S VENTILOM
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NAVOD NA INSTALACIU
A STAROSTLIVOSTI

Uschovajte si ju na buduce poutzitie L U S S O



UvoD

Dakujeme, Ze ste si zakupili sipravu sprchovej stojanky Revive s ventilom.

Pred inStaldciou, pouzivanim a Cistenim tohto vyrobku si pozorne precitajte tuto prirucku a uschovajte
ju na budtce pouzitie. Upozoriujeme tiez, Ze tato sprcha bola pred odoslanim plne testovana,
pred odoslanim, ¢co mbZe znamenat, Ze na niektorych castiach su zvysky vody.

Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa tohto vyrobku alebo prirucky, obratte sa na nas tim

zadkaznickeho servisu na cisle 020 3370 4057.

SUPRAVA PRODUKTU

A Vonkajsia spojka

Gumové tesnenie

C Rychlospojka
D Dekorativny kruzok (x2)
E Skrutka M5 (x4)

F Posuvna kolajnica
G Rukovat
H Gumové tesnenie (x2)

| Sprchova hadica

o

HmozZdinka (x4)
Upevnovacia
doska
Skrutka (x4)
Ventil
Dekorativny
kruzok

Paka
Sesthranna
skrutka
Rukovat
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POSTUP INSTALACIE

Pred insStalaciou upozoriiujeme, Ze tato sprcha je ur¢end len na montaz na stenu, a odporicame,
aby ju nainstaloval plne kvalifikovany instalatér.

Je vhodna na pouzitie so vSetkymi kotlovymi systémami vratane cerpadlovych, gravitacnych a
kombinovanych kotlov do maximalneho tlaku 5 barov — pri vy$som tlaku mézZe byt potrebna
montaz redukcnych ventilov.

Upozoriujeme tiez, Ze ak pocas procesu instalacie nepreplachnete svoj vodovodny systém, zaruka
na vyrobok zanikne. Okrem toho musite vyrobok pred obloZenim dlazdicami a/alebo omietnutim a
pod. plne otestovat, pretoze spolo¢nost Lusso nebude niest zodpovednost za Ziadne

naklady spojené s demontazou sprchy, ak zistite, Ze doslo k poruche.

1 Zmerajte a oznacte miesto, kde bude namontovana posuvna liSta. Nainstalujte vonkajsiu
spojku, gumové tesnenie a rychlospojku, aby ste vytvorili privod zmieSanej vody (pozrite si
obrazok
1). Oznacte polohu spodného vyvitaného otvoru a pomocou 8 mm vrtaka vytvorte otvor a
namontujte upevnovaciu dosku.

2 Namontujte posuvnu liStu a ozdobné kruzky na stenu (pozri obrazok 2).

3 Zaistite posuvnu listu na mieste pomocou dodanych skrutiek M5 (pozri obrazok 3).

4 Pripojte sprchovu hadicu ku kolajnici a sprchovej hlavici pomocou gumového tesnenia na
oboch stranach.

5 Vytvorte otvor v stene (hlboky 50 — 60 mm), do ktorého umiestnite ventil a vodovodnu pripojku
pre boc¢nu kolajnicu. Nainstalujte ventil do steny (pozrite si
obrdzok 5) a pripojte teplu a studenu vodu k sprdvnym privodom. Vykonajte skisku s vodou,
aby ste skontrolovali pripadné netesnosti.

6 Nainstalujte na ventil dekorativny krdzok, rukovat a packu. Instalacia je teraz
dokoncena.
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POKYNY NA STAROSTLIVOST

Ak chcete vycistit tento vyrobok a udrziavat jeho bezchybny vzhlad, postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie. Nespravna udrzba bude mat za nasledok stratu zaruky na vas vyrobok.

C Oplachnite povrch sprchy &istou vodou.
C Osuste makkou handri¢kou.

C Na odstranenie povrchovych $kvin pouZite neutralny &istiaci prostriedok bez hrubozrnného prasku.

X Nepouzivajte kyslé &istiace prostriedky.

X Nepouzivajte abrazivne &istiace prostriedky ani

handry. Prejdite na stranku Lusso.com a aktivujte si

zaruku.



LUSSO

Starostlivost o zakaznikov: 020 3370 4057
Medzinarodné: +44 20 3370 4057
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KOMPLET ZA DVIG PRHE Z VENTILOM
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Prosimo, shranite za prihodnjo uporabo L U S S O



UuvoD

Zahvaljujemo se vam za nakup kompleta za dvig prhe Revive z ventilom.
Pred namestitvijo, uporabo in ¢is¢enjem tega izdelka natancno preberite ta priro¢nik in ga shranite za
prihodnjo uporabo. UpoStevajte tudi, da je bila ta prha v celoti preizkusena

pred odpremo, kar lahko pomeni, da so na nekaterih delih ostanki vode.

Ce imate kakr$na koli vprasanja v zvezi s tem izdelkom ali navodili, se obrnite na naso ekipo
za pomoc strankam na 020 3370 4057.

KOMPLET IZDELKA

Moska spojka Stenski vlozek (x4)
Gumijasto tesnilo Pritrdilna plosc¢a
Hitri spojnik Vijak (x4)

Okrasni obroc (x2) Ventil

Vijak M5 (x4)
Drsna tirnica

Okrasni obroc¢
Rocica

Rocaj Sestrobi vijak

I 6O Mmoo W >
O vozZz22r x*“

Gumijasto tesnilo (x2) Rocaj

Cev za prho
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KORAKI NAMESTITVE

Pred namestitvijo upostevajte, da je ta prha zasnovana samo za stensko montazo, zato
priporoc¢amo, da jo namesti popolnoma usposobljen vodovodar.

Primerna je za uporabo na vseh kotlovskih sistemih, vklju¢no s ¢rpalnimi, gravitacijskimi in
kombiniranimi kotli do najviSjega tlaka 5 barov — pri visSjem tlaku bo morda treba namestiti
redukcijske ventile.

Upostevajte tudi, da bo garancija za izdelek razveljavljena, ¢e med postopkom namestitve ne
splaknete vodovodnega sistema. Poleg tega morate izdelek v celoti preizkusiti pred polaganjem
ploscic in/ali ometanjem itd., saj Lusso ne odgovarja za

stroske, povezane z odstranitvijo prhe, e ugotovite, da je prislo do napake.

1 Izmerite in oznacite, kje bo namesceno drsno vodilo. Namestite moski prikljucek, gumijasto
tesnilo in hitri spojnik, da ustvarite dovod mesane vode (glejte sliko
1). Oznacite polozaj za spodnjo izvrtino in z 8-milimetrskim svedrom naredite luknjo ter namestite
pritrdilno plosco.

2 Namestite drsno vodilo in okrasne obroce na steno (glejte sliko 2).
3 Drsno vodilo pritrdite na svoje mesto z uporabo priloZenih vijakov M5 (glejte sliko 3).
4 Prikljucite cev za prho na drsno vodilo in roc¢ko z gumijastim tesnilom na obeh straneh.

5 V steninaredite luknjo (globoko 50—60 mm), v katero boste namestili ventil in vodovodno
povezavo za stransko vodilo. Namestite ventil v steno (glejte
sliko 5) ter prikljucite toplo in hladno vodo na ustrezna dovoda. Opravite preizkus z vodo, da
preverite morebitna puscanja.

6 Namestite okrasni obroc, rocaj in roCico na ventil. Namestitev je zdaj koncana.
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NAVODILA ZA NEGO

Za CisCenje in ohranjanje brezhibnega videza tega izdelka upostevajte spodnja navodila. Nepravilno
vzdrZzevanje bo razveljavilo garancijo za vas izdelek.

C Povriino prhe sperite s ¢isto vodo.
C Posusite z mehko krpo.

C Za odstranjevanje povrinskih madeZev uporabite nevtralno &istilno sredstvo brez grobega praska.

X Ne uporabljajte kislih &istil.
X Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali krp. Pojdite

na Lusso.com, da aktivirate svojo garancijo.



LUSSO

Pomoc strankam: 020 3370 4057
Mednarodno: +44 20 3370 4057
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Behall for framtida referens L U S S O



INLEDNING

Tack for att du kopte Revive Shower Riser Kit med ventil.

Las denna guide noggrant innan du installerar, anvdander och rengér denna produkt, och behall den
for framtida referens. Observera ocksa att denna dusch har testats fullstandigt
innan den skickades, vilket kan innebéra att det finns vattenrester pa vissa delar.

Om du har nagra fragor angaende denna produkt eller guide, vanligen kontakta var
kundtjanst pa 020 3370 4057.

PRODUKTKIT

A Hankoppling J Vaggplugg (x4)
B Gummipackning K Fastplatta

C Snabbkoppling L Skruv (x4)

D Dekorativ ring (x2) M Ventil

E M5-skruv (x4) N Dekorativ ring
F Glidskena (o) Spak

G Handenhet P Sexkantskruv
H Gummipackning (x2) Q Handtag

Duschslang
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INSTALLATIONSSTEG

Innan installationen bor du observera att denna dusch endast ar avsedd for vaggmontering, och vi
rekommenderar att den installeras av en fullt kvalificerad rormokare.

Den ar lamplig for anvandning pa alla pannsystem, inklusive pannor med pump, gravitationspannor
och kombinationspannor, upp till ett maximalt tryck pa 5 bar — tryck over detta kan krava
montering av reduceringsventiler.

Observera ocksa att underlatenhet att spola ditt VVS-system som en del av installationsprocessen
kommer att ogiltigférklara produktgarantin. Dessutom maste du testa produkten fullt ut innan du
lagger plattor och/eller putsar etc., eftersom Lusso inte kommer att hallas ansvarigt for nagra
kostnader for borttagning av duschen om du upptéacker att det finns ett fel.

1 Mat och markera var glidskenan ska installeras. Installera hankopplingen, gummipackningen
och snabbkopplingen for att skapa ett blandat vatteninlopp (se figur
1). Markera positionen for det nedre borrhalet och anviand en 8 mm borr for att skapa ett hal och
installera fastplattan.

2 Montera glidskenan och de dekorativa ringarna pa vaggen (se figur 2).

3 Fast glidskenan pa plats med de medfdljande M5-skruvarna (se figur 3).

4 Anslut duschslangen till glidskenan och handenheten via en gummipackning pa vardera
sidan.

5 GOr ett hal i vaggen (mellan 50-60 mm djupt) for att rymma ventilen och VVS-anslutningen for
sidoskenan. Installera ventilen i vaggen (se
bild 5) och anslut varmt och kallt vatten till ratt inlopp. Utfor ett vattentest for att kontrollera
eventuella lackor.

6 Montera den dekorativa ringen, handtaget och spaken pa ventilen. Installationen ar
nu klar.
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SKOTSELANVISNINGAR

Folj instruktionerna nedan for att rengdra och bibehalla den felfria finishen pa denna produkt.
Felaktigt underhall kommer att ogiltigforklara din produktgaranti.

C skolj duschens yta med rent vatten.
C Torka med en mjuk trasa.
C Anvand ett neutralt rengdringsmedel utan grovkornigt pulver for att ta bort marken pa ytan.

X Anvind inte sura rengdringsmedel.

X Anvind inte slipande rengéringsmedel eller

trasor. Ga till Lusso.com for att aktivera din garanti.



LUSSO

Kundtjanst: 020 3370 4057
Internationellt: +44 20 3370 4057





